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Italiano

Il prodotto è coperto da una garanzia del produttore di 24 mesi. Per 
maggiori informazioni, visita: www.silvermonkey.com/support

Per ricevere assistenza sull’utilizzo del prodotto, contattaci all’indi-
rizzo: kontakt@silvermonkey.com

Produttore:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varsavia, Polonia

Protezione ambientale e conformità normativa

Garanzia e supporto tecnico

Bluetooth® è un marchio registrato di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group), che supervisiona lo sviluppo degli standard Bluetooth e concede in licenza la 
tecnologia ai produttori.

In qualità di produttore, dichiariamo che questo dispo-
sitivo è conforme alle direttive europee applicabili. Per 
una copia della dichiarazione di conformità, contattaci.

Non gettare questo dispositivo tra i rifi uti domestici. 
Un’eliminazione impropria può danneggiare l’ambiente 
e la salute umana. Consegnare il dispositivo presso un 
punto di raccolta autorizzato per i rifi uti elettronici. Qu-
esto dispositivo contiene una batteria al litio integrata 
che deve essere smaltita conformemente al Regola-
mento (UE) 2023/1542. Non gettare mai le batterie nei 
rifi uti domestici – può rappresentare un pericolo per 
l’ambiente.

Informazioni sulla sicurezza e sulla manutenzione

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il 
prodotto. Conservare per riferimenti futuri.

· Non esporre il dispositivo all’acqua o ad altri liquidi. Ciò potrebbe causare 
danni, cortocircuiti o scosse elettriche.

· Evitare l’uso del dispositivo in ambienti con elevata umidità o temperature 
estreme.

· Il prodotto contiene piccole parti. Tenere fuori dalla portata dei bambini – 
pericolo di soffocamento!

· Utilizzare il dispositivo esclusivamente come indicato nel presente 
manuale.

· Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo dall’alimentazione. Utilizzare solo 
un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Non usare detergenti 
chimici aggressivi.

· Controllare regolarmente il dispositivo per verifi care la presenza di 
danni meccanici o malfunzionamenti. Non utilizzare il dispositivo se è 
danneggiato.

· Non tentare di riparare il dispositivo autonomamente. In caso di malfunzio-
namenti o danni, contattare l’assistenza o il punto vendita.

· Non smaltire il dispositivo insieme ai rifi uti domestici. Lo smaltimento deve 
avvenire secondo le normative locali sui rifi uti elettronici.

· La potenza fornita dal caricatore è compresa tra un minimo di 2,5 W, 
richiesto dal dispositivo radio, e un massimo di 2,5 W, per ottenere la 
massima velocità di ricarica.

· Il dispositivo non include un caricatore. Si consiglia di utilizzare una porta 
USB standard di un computer per la ricarica. Il dispositivo non supporta la 
ricarica rapida (USB PD). Non utilizzare caricabatterie rapidi o alimentatori 
con potenza superiore a quella consigliata, poiché ciò potrebbe danneg-
giare il dispositivo.

· In caso di problemi tecnici o domande sulla sicurezza d’uso, contattaci 
all’indirizzo:  kontakt@silvermonkey.com.

· Mouse
· Ricevitore 2,4 GHz
· Cavo USB-C
· Manuale utente

Contenuto della confezione

Come utilizzare il prodotto
2,4 GHz
01. Rimuovere il coperchio inferiore del mouse ed estrarre il ricevitore 

USB, quindi collegarlo a una qualsiasi porta USB del computer.
02. Il computer rileverà automaticamente il mouse e installerà i 

driver necessari.
03. Utilizzare il pulsante F per passare alla prima posizione. Quando 

il mouse è connesso, l’indicatore LED bianco inizierà 
a lampeggiare.

04. Al termine della confi gurazione, il mouse è pronto per l’uso.

Bluetooth®

01. Per accoppiare il mouse via Bluetooth®, tenere premuto il pul-
sante F per circa 3 secondi. Quando il LED lampeggia in verde 
o blu, il mouse è in modalità di accoppiamento.

02. Attivare il Bluetooth® sul computer e cercare i dispositivi 
disponibili.

03. Selezionare “SMA308” dall’elenco dei dispositivi rilevati e 
seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per completare 
l’accoppiamento.

04. Quando il LED smette di lampeggiare, il mouse è stato accop-
piato correttamente ed è pronto all’uso.

Cambio risoluzione
Premere il pulsante DPI D per modifi care la risoluzione del mouse.
Il livello selezionato verrà indicato tramite il colore dell’indicatore G.

Risoluzione dei problemi
· Se il mouse non funziona, assicurarsi innanzitutto che il ricevitore 

sia correttamente collegato al computer, oppure provare un’altra 
porta USB.

· Se il mouse non funziona in modalità Bluetooth®, verifi care che 
sia il mouse che il Bluetooth® del computer siano attivi. È anche 
possibile risolvere il problema tramite le impostazioni del sistema 
operativo.

· Se il cursore si muove lentamente, salta o risponde in ritardo, 
provare a usare una superfi cie diversa. Il mouse potrebbe non 
funzionare correttamente su superfi ci scure, sporche, irregolari 
o troppo chiare. Si consiglia di utilizzare un tappetino per mouse.

· Un doppio lampeggio dell’indicatore (G) può indicare un livello 
basso della batteria.

Rotella di scorrimento intelligente
La rotellina C consente uno scorrimento veloce e pratico sia in 
verticale che in orizzontale. Durante la consultazione di documenti 
lunghi o pagine web, è possibile scorrere rapidamente verso 
l’alto o il basso ruotando la rotellina con la giusta velocità. Inoltre, 
inclinando la rotellina a sinistra o a destra, è possibile muoversi 
orizzontalmente, ad esempio nei fogli di calcolo o su siti web larghi.

Specifi che tecniche
Connettività Connettività

Sensore Ottico

Interfaccia USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Peso 135 g

Dimensioni 121 × 78 × 71 mm

Batteria Integrata, 500 mAh

Compatibilità Windows, MacOS, Linux

Nederlands

Uw product wordt geleverd met 24 maanden fabrieksgarantie. Meer 
informatie vindt u op: www.silvermonkey.com/support

Voor ondersteuning bij het gebruik van het product kunt u contact 
met ons opnemen via: kontakt@silvermonkey.com

Fabrikant:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warschau, Polen

Milieubescherming en naleving van 
regelgeving

Garantie en technische ondersteuning

Bluetooth® is een gedeponeerd handelsmerk van Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group), die verantwoordelijk is voor de ontwikkeling van Bluetooth-normen en de 
licentieverlening aan fabrikanten.

Als fabrikant verklaren wij dat dit apparaat voldoet 
aan de relevante EU-richtlijnen. Als u een kopie van de 
conformiteitsverklaring nodig hebt, neem dan contact 
met ons op.
Gooi dit apparaat niet weg met het huisvuil. Onjuiste 
verwijdering kan schadelijk zijn voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. Lever het apparaat in bij een 
erkend inzamelpunt voor elektronisch afval. Dit appa-
raat bevat een ingebouwde lithiumbatterij die moet 
worden afgevoerd overeenkomstig Verordening (EU) 
2023/1542. Gooi batterijen nooit weg met het huisho-
udelijk afval – dit kan schadelijk zijn voor het milieu.

Veiligheids- en onderhoudsinformatie

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product 
gebruikt. Bewaar deze voor toekomstig gebruik.

· Stel het apparaat niet bloot aan water of andere vloeistoffen. Dit kan 
schade, kortsluiting of een elektrische schok veroorzaken.

· Vermijd het gebruik van het apparaat in vochtige omgevingen of bij extreme 
temperaturen.

· Het product bevat kleine onderdelen. Buiten het bereik van kinderen houden 
– verstikkingsgevaar!

· Gebruik het apparaat uitsluitend zoals beschreven in deze handleiding.
· Koppel het apparaat los van de stroombron voordat u het reinigt. Gebruik 

alleen een droge of licht vochtige, zachte doek. Gebruik geen agressieve 
chemicaliën.

· Controleer het apparaat regelmatig op mechanische schade of storingen. 
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.

· Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Neem bij storingen of schade 
contact op met de klantenservice of het verkooppunt.

· Gooi het apparaat niet weg met het huisvuil. Voer het af volgens de plaatse-
lijke regelgeving voor elektronische afvalverwerking.

· Het door de oplader geleverde vermogen bedraagt minimaal 2,5 W, zoals 
vereist door het radioapparaat, en maximaal 2,5 W om de maximale 
laadsnelheid te bereiken.

· Er wordt geen oplader meegeleverd. Gebruik bij voorkeur een standaard 
USB-poort van een computer om het apparaat op te laden. Dit apparaat 
ondersteunt geen snelladen (USB PD). Gebruik geen snelladers of vo-
edingen met een hoger vermogen dan aanbevolen – dit kan het apparaat 
beschadigen.

· Bij technische problemen of vragen over veilig gebruik, neem contact met 
ons op via: kontakt@silvermonkey.com.

· Muis
· 2,4 GHz-ontvanger
· USB-C-kabel
· Handleiding

Inhoud van de verpakking

Intelligente scrollwiel
Het scrollwiel C maakt snel en comfortabel verticaal en horizontaal 
scrollen mogelijk. Tijdens het bladeren door lange documenten 
of webpagina’s kunt u snel naar boven of beneden scrollen door 
het wiel met de juiste snelheid te draaien. Door het wiel naar links 
of rechts te kantelen, kunt u zich direct horizontaal verplaatsen – 
bijvoorbeeld in spreadsheets of op brede websites.

Gebruik van het product
2,4 GHz-modus
01. Verwijder het onderste klepje van de muis en haal de USB-on-

tvanger eruit. Sluit deze aan op een USB-poort van uw computer.
02. De computer zal de muis automatisch detecteren en de benodi-

gde stuurprogramma’s installeren.
03. Gebruik knop F om naar de eerste positie te schakelen. Zodra de 

muis is verbonden, begint de witte LED te knipperen.
04. Na de installatie is de muis klaar voor gebruik.

Bluetooth® modus
01. Houd knop F ongeveer 3 seconden ingedrukt om de muis via 

Bluetooth® te koppelen. Wanneer de LED groen of blauw begint 
te knipperen, staat de muis in de koppelmodus.

02. Schakel Bluetooth® op uw computer in en zoek naar beschik-
bare apparaten.

03. Selecteer “SMA308” in de lijst en volg de instructies op het 
scherm om het apparaat te koppelen.

04. Als de LED stopt met knipperen, is de muis succesvol gekop-
peld en klaar voor gebruik.

Resolutiewijziging 
Druk op de DPI-knop D om de resolutie van de muis te wijzigen.
Het geselecteerde niveau wordt aangegeven door de kleur van de 
indicator G.

Specifi caties
Connectiviteit Draadloos

Sensor Optisch

Interface USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Problemen oplossen
· Als de muis niet werkt, controleer dan of de ontvanger correct is 

aangesloten op de computer of probeer een andere USB-poort.
· Als de muis via Bluetooth® niet werkt, zorg er dan voor dat zowel 

de muis als Bluetooth® op uw computer zijn ingeschakeld. U kunt 
ook proberen het probleem op te lossen via de instellingen van uw 
besturingssysteem.

· Als de muis traag reageert, de cursor springt of er vertraging 
optreedt, probeer dan een ander oppervlak. De muis werkt 
mogelijk niet goed op donkere, vuile, oneffen of zeer heldere 
oppervlakken. Gebruik bij voorkeur een muismat.

· Twee keer knipperen van de indicator G kan duiden op een bijna 
lege batterij.

Gewicht 135 g

Afmetingen 121 × 78 × 71 mm

Batterij Ingebouwd, 500 mAh

Compatibiliteit Windows, MacOS, Linux

Linkermuisknop
Rechtermuisknop
Intelligente scrollwiel
DPI-knop voor resolutiewijziging
Terug-/vooruitknoppen (of app-schakeling op macOS)
Modusknop
LED-indicator
• Wit – 2,4 GHz
• Blauw – Bluetooth 1
• Groen – Bluetooth 2
• DPI-indicator
• Indicator voor lage batterij
Bureaublad weergeven (Windows) of volledig scherm (macOS)
Aan/uit

Pulsante sinistro del mouse
Pulsante destro del mouse
Rotellina di scorrimento intelligente
Pulsante di cambio risoluzione DPI
Pulsanti avanti/indietro (o cambio applicazioni su macOS)
Pulsante cambio modalità
Indicatore LED
• Bianco – 2,4 GHz
• Blu – Bluetooth 1
• Verde – Bluetooth 2
• Indicatore DPI
• Indicatore di batteria scarica
Torna al desktop (Windows) o schermo intero (macOS)
Acceso/Spento
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Français

Informations sur la sécurité et l’entretien

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le 
produit. Conservez-le pour référence ultérieure.

· Ne pas exposer l’appareil à l’eau ni à d’autres liquides. Cela pourrait endommager 
l’appareil, provoquer un court-circuit ou un choc électrique.

· Évitez d’utiliser l’appareil dans des endroits très humides ou soumis à des 
températures extrêmes.

· Le produit contient de petites pièces. Gardez-le hors de portée des enfants – 
risque d’étouffement !

· N’utilisez l’appareil que conformément à sa destination telle que décrite dans 
ce mode d’emploi.

· Débranchez l’appareil de l’alimentation avant de le nettoyer. Utilisez uniquement 
un chiffon doux, sec ou légèrement humide. N’utilisez pas de produits chimiques 
agressifs.

· Vérifi ez régulièrement que l’appareil ne présente pas de dommages mécaniques 
ou d’anomalies de fonctionnement. N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.

· Ne tentez pas de réparer l’appareil vous-même. En cas de dysfonctionnement ou 
de dommage, contactez le service après-vente ou votre point de vente.

· Ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères. Il doit être éliminé confor-
mément aux réglementations locales relatives aux déchets d’équipements 
électroniques.

· La puissance fournie par le chargeur varie entre un minimum de 2,5 W requis 
par l’équipement radio et un maximum de 2,5 W pour atteindre la vitesse de 
charge maximale.

· L’appareil n’est pas fourni avec un chargeur. Il est recommandé d’utiliser un port 
USB standard d’un ordinateur pour le recharger. L’appareil ne prend pas en charge 
la charge rapide (USB PD). N’utilisez pas de chargeurs rapides ni d’alimentations 
dont la puissance est supérieure à celle recommandée, car cela pourrait 
endommager l’appareil.

· Pour tout problème technique ou question concernant la sécurité d’utilisation, 
contactez-nous à l’adresse suivante: kontakt@silvermonkey.com.

Votre produit est couvert par une garantie constructeur de 24 mois. 
Pour plus d’informations, consultez: 
www.silvermonkey.com/support

Pour toute question relative à l’utilisation du produit, contactez-no-
us à: kontakt@silvermonkey.com

Fabricant :
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varsovie, Pologne

Protection de l’environnement et conformité

Garantie et support technique

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group), 
responsable du développement des normes Bluetooth et de la licence de la techno-
logie auprès des fabricants..

En tant que fabricant de cet appareil, nous déclarons 
qu’il est conforme aux directives en vigueur de l’Union 
européenne. Si vous avez besoin d’une copie de la déc-
laration de conformité – contactez-nous.
Ne jetez pas cet appareil avec les autres déchets. Les 
matériaux qui le composent peuvent nuire à l’environ-
nement et à la santé humaine s’ils sont éliminés de 
manière inappropriée. Apportez l’appareil usagé dans 
un point de collecte des déchets électroniques. Cet ap-
pareil contient une batterie lithium intégrée qui doit être 
éliminée conformément au règlement (UE) 2023/1542. 
Ne jetez jamais les batteries avec les déchets ménagers 
– cela peut représenter un danger pour l’environnement.

· Souris
· Récepteur 2,4 GHz
· Câble USB-C
· Mode d’emploi

Contenu de l'emballage

Utilisation du produit
2,4 GHz
01. Retirez le couvercle inférieur de la souris et sortez le récepteur 

USB, puis connectez-le à n’importe quel port USB de l’ordi-
nateur.

02. L’ordinateur détectera automatiquement la souris et installera 
les pilotes nécessaires.

03. Appuyez sur le bouton F pour sélectionner la première po-
sition. Lorsque la souris est connectée, le voyant blanc clignote.

04. Une fois la confi guration terminée, la souris est prête à l’emploi.

Bluetooth®

01. Pour appairer la souris via Bluetooth®, maintenez le bouton F 
enfoncé pendant environ 3 secondes. Lorsque la LED clignote en 
vert ou en bleu, cela signifi e que la souris est en mode d’appairage 
Bluetooth®.

02. Activez le Bluetooth® sur votre ordinateur et recherchez les appareils 
disponibles.

03. Sélectionnez la souris (nom: SMA308) dans la liste des appareils af-
fi chés, puis effectuez l’appairage en suivant les instructions à l’écran.

04. Lorsque la LED cesse de clignoter, cela signifi e que la souris a été 
correctement appairée à votre ordinateur via Bluetooth® et est prête 
à l’emploi.

Changement de résolution
Appuyez sur le bouton DPI D pour modifi er la résolution de la souris.
Le niveau sélectionné est signalé par la couleur de l’indicateur G.

Spécifi cations
Connectivité Sans fi l

Capteur Optique

Interface USB 2.4 GHz / Bluetooth®

Résolution DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Dépannage
· Si la souris ne fonctionne pas, assurez-vous d’abord que le 

récepteur est correctement connecté à l’ordinateur ou essayez un 
autre port USB.

· Si la souris ne fonctionne pas en mode Bluetooth®, assurez-vous 
que la souris et le Bluetooth® de l’ordinateur sont activés. Vous 
pouvez également essayer de résoudre le problème dans les 
paramètres du système d’exploitation.

· Si la souris est lente, si le pointeur saute ou si les mouvements 
sont retardés, essayez une autre surface. La souris peut mal 
fonctionner sur des surfaces sombres, sales, irrégulières ou très 
claires. Il est recommandé d’utiliser un tapis de souris.

· Un double clignotement de l’indicateur G peut signaler un faible 
niveau de batterie.

Poids 135 g

Dimensions 121 × 78 × 71 mm

Batterie Intégrée, 500 mAh

Compatibilité Windows, MacOS, Linux

Molette de défi lement intelligente 
La molette C permet de se déplacer rapidement et confortable-
ment à la fois verticalement et horizontalement.
Lorsque vous consultez de longs documents ou des pages web, 
vous pouvez faire défi ler rapidement jusqu’en haut ou en bas en 
faisant tourner la molette avec la bonne vitesse.
De plus, en inclinant la molette vers la gauche ou la droite, vous po-
uvez vous déplacer instantanément horizontalement, par exemple 
dans des feuilles de calcul ou sur des sites web larges.

Bouton gauche de la souris
Bouton droit de la souris
Molette de défi lement intelligente
Bouton de changement de résolution DPI
Boutons précédent/suivant (ou changement d’application sur macOS)
Bouton de changement de mode
Indicateur LED
• Blanc – 2,4 GHz
• Bleu – Bluetooth 1
• Vert – Bluetooth 2
• Indicateur DPI
• Indicateur de batterie faible
Retour au bureau (Windows) ou plein écran (macOS)
Marche/arrêt
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
das Produkt verwenden. Bewahren Sie sie für zukünftige Zwecke auf.

Sicherheits- und Wartungshinweise
· Setzen Sie das Gerät keinen Flüssigkeiten wie Wasser oder anderen Substan-

zen aus. Dies kann zu Schäden, Kurzschlüssen oder Stromschlägen führen.
· Vermeiden Sie die Verwendung des Geräts in Umgebungen mit hoher 

Luftfeuchtigkeit oder extremen Temperaturen.
· Dieses Produkt enthält Kleinteile. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf – Erstickungsgefahr!
· Verwenden Sie das Gerät nur gemäß der in dieser Anleitung beschriebenen 

Bestimmung.
· Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker. Verwenden Sie zur Reinigung 

nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes, weiches Tuch. Verwenden Sie 
keine aggressiven chemischen Reinigungsmittel.

· Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf mechanische Schäden oder Funk-
tionsstörungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.

· Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenden Sie sich bei Fehl-
funktionen oder Beschädigungen an den Kundendienst oder Ihren Händler.

· Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. Es ist gemäß den örtlichen 
Vorschriften zur Entsorgung von Elektroaltgeräten zu entsorgen.

· Die von der Ladequelle bereitgestellte Leistung beträgt mindestens 2,5 W, 
die vom Funkgerät benötigt wird, und höchstens 2,5 W, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

· Das Gerät wird ohne Ladegerät geliefert. Es wird empfohlen, einen 
Standard-USB-Anschluss eines Computers zum Laden zu verwenden. Das 
Gerät unterstützt kein Schnellladen (USB PD). Verwenden Sie keine Schnell-
ladegeräte oder Netzteile mit höherer Leistung als empfohlen – dies kann zu 
Geräteschäden führen.

· Bei technischen Problemen oder Fragen zur sicheren Nutzung kontaktieren 
Sie uns bitte unter:  kontakt@silvermonkey.com.

Ihr Produkt unterliegt einer Herstellergarantie von 24 Monaten. 
Weitere Informationen fi nden Sie unter: 
www.silvermonkey.com/support

Wenn Sie Hilfe bei der Nutzung des Produkts benötigen, kontaktieren 
Sie uns unter: kontakt@silvermonkey.com

Hersteller:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warschau, Polen

Umweltschutz und Übereinstimmung mit 
EU-Vorschriften

Garantie und technischer Support

Bluetooth® ist eine eingetragene Marke der Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Gro-
up), die die Entwicklung der Bluetooth-Standards überwacht und die Technologie an 
Hersteller lizenziert.

Als Hersteller erklären wir, dass dieses Gerät den gel-
tenden Richtlinien der Europäischen Union entspricht. 
Wenn Sie eine Kopie der Konformitätserklärung benöti-
gen, kontaktieren Sie uns bitte.
Entsorgen Sie dieses Gerät nicht mit anderen Abfällen. 
Eine unsachgemäße Entsorgung könnte der Umwelt 
und der menschlichen Gesundheit schaden. Geben Sie 
das Gerät an einer Sammelstelle für Elektronikschrott 
ab. Dieses Gerät enthält einen integrierten Lithium-Ak-
ku, der gemäß Verordnung (EU) 2023/1542 entsorgt 
werden muss. Entsorgen Sie Akkus niemals mit dem 
Hausmüll – dies könnte eine Gefahr für die Umwelt 
darstellen.

· Maus
· 2,4-GHz-Empfänger
· USB-C-Kabel
· Bedienungsanleitung

Verpackungsinhalt

Intelligentes Scrollrad 
Das Scrollrad C ermöglicht schnelles und komfortables Scrollen 
sowohl vertikal als auch horizontal. Beim Durchsehen langer 
Dokumente oder Webseiten können Sie durch schnelles Drehen des 
Rads zügig zum Anfang oder Ende gelangen. Wenn Sie das Rad 
nach links oder rechts kippen, können Sie sich z. B. in Tabellenkal-
kulationen oder auf breiten Webseiten schnell horizontal bewegen.

Produktverwendung
2,4 GHz
01. Entfernen Sie die untere Abdeckung der Maus und nehmen Sie 

den USB-Empfänger heraus. Stecken Sie ihn in einen beliebigen 
USB-Anschluss Ihres Computers.

02. Der Computer erkennt und installiert die erforderlichen Treiber 
automatisch.

03. Schalten Sie mit der Taste F auf die erste Position. Sobald die 
Maus verbunden ist, blinkt die weiße LED.

04. Nach Abschluss der Einrichtung ist die Maus betriebsbereit.

Bluetooth® Modus
01. Um die Maus per Bluetooth® zu koppeln, halten Sie die Taste 
F ca. 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn die LED grün oder blau 
blinkt, befi ndet sich die Maus im Bluetooth®-Kopplungsmodus.

02. Aktivieren Sie Bluetooth® auf Ihrem Computer und suchen Sie 
nach verfügbaren Geräten.

03. Wählen Sie die Maus mit dem Namen „SMA308“ aus der Liste 
der angezeigten Geräte und folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Bildschirm zur Kopplung.

04. Wenn die LED nicht mehr blinkt, wurde die Maus erfolgreich mit 
Ihrem Computer gekoppelt und ist einsatzbereit.

Aufl ösungsumschaltung 
Drücken Sie die DPI-Taste D , um die Aufl ösung der Maus zu 
ändern. Die gewählte Stufe wird durch die Farbe der Anzeige G
signalisiert.

Technische Daten
Verbindung Kabellos

Sensor Optisch

Schnittstelle USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Fehlerbehebung
· Wenn die Maus nicht funktioniert, vergewissern Sie sich zunächst, 

dass der Empfänger korrekt mit dem Computer verbunden ist, oder 
versuchen Sie, ihn an einen anderen USB-Anschluss anzuschließen.

· Wenn die Maus nach der Verbindung über Bluetooth® nicht 
funktioniert, stellen Sie sicher, dass sowohl die Maus als auch 
Bluetooth® auf Ihrem Computer eingeschaltet sind. Sie können 
auch versuchen, das Problem über die Einstellungen des Betrieb-
ssystems zu beheben.

· Wenn sich die Maus langsam bewegt, der Cursor springt oder 
Bewegungen verzögert sind, versuchen Sie es mit einer anderen 
Oberfl äche. Die Maus funktioniert möglicherweise nicht richtig auf 
dunklen, schmutzigen, unebenen oder sehr hellen Flächen. 
Die Verwendung eines Mauspads wird empfohlen.

· Doppelte Blinksignale der Anzeige G können auf einen niedrigen 
Batteriestand hinweisen.

Gewicht 135 g

Abmessungen 121 × 78 × 71 mm

Akku Eingebaut, 500mAh

Kompatibilität Windows, MacOS, Linux

Linke Maustaste
Rechte Maustaste
Intelligentes Scrollrad
DPI-Einstelltaste
Zurück-/Vorwärts-Tasten (oder App-Wechsel unter macOS)
Moduswahltaste
LED-Anzeige
• Weiß – 2,4 GHz
• Blau – Bluetooth 1
• Grün – Bluetooth 2
• DPI-Anzeige
• Anzeige bei niedrigem Batteriestand
Desktop anzeigen (Windows) oder Vollbild (macOS)
Ein/Aus-Schalter

Produktübersicht
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Polski

Informacje o bezpieczeństwie i konserwacji

Zanim użyjesz produktu, dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 
Zachowaj ją na przyszłość.

· Nie wystawiaj urządzenia na kontakt z wodą i innymi płynami. Może 
to spowodować uszkodzenie urządzenia, zagrożenie zwarciem lub 
porażeniem elektrycznym.

· Unikaj użytkowania urządzenia w miejscach o dużej wilgotności lub 
narażonych na działanie ekstremalnych temperatur.

· Produkt zawiera małe elementy. Przechowuj go poza zasięgiem dzieci 
ze względu na ryzyko zadławienia.

· Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym 
w niniejszej instrukcji.

· Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od źródła zasilania. Do czyszcze-
nia używaj jedynie suchej lub lekko wilgotnej, miękkiej ściereczki. 
Nie stosuj agresywnych środków chemicznych.

· Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń mechanicznych 
lub nieprawidłowości w działaniu. Nie używaj urządzenia uszkodzonego.

· Nie podejmuj prób samodzielnego naprawiania urządzenia. W przypadku 
nieprawidłowego działania lub uszkodzenia, skontaktuj się z działem 
serwisu lub punktem sprzedaży.

· Nie wyrzucaj urządzenia razem z odpadami komunalnymi. Produkt należy 
utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarowania 
zużytym sprzętem elektronicznym. 

· Moc dostarczana przez ładowarkę wynosi między minimalnie 2,5 W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 2,5 W, aby 
osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.

· Urządzenie nie zawiera ładowarki. Zaleca się stosowanie standardowego 
portu USB komputera do ładowania urządzenia. Urządzenie nie obsługuje 
szybkiego ładowania (USB PD). Nie stosuj szybkich ładowarek ani 
zasilaczy o mocy wyższej niż zalecana, ponieważ może to doprowadzić 
do uszkodzenia urządzenia.

· W przypadku problemów technicznych lub pytań dotyczących 
bezpieczeństwa użytkowania, skontaktuj się z nami pod adresem:  
kontakt@silvermonkey.com.

Twój produkt jest objęty 24-miesięczną gwarancją producenta. 
Więcej informacji znajdziesz na stronie internetowej 
www.silvermonkey.com/support

Jeśli chcesz uzyskać wsparcie dotyczące używania produktu – 
skontaktuj się z nami pod adresem kontakt@silvermonkey.com

Producent:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warszawa, Polska

Bluetooth® jest zastrzeżonym znakiem towarowym należącym do Bluetooth SIG, Inc. 
(Special Interest Group), która nadzoruje rozwój standardów Bluetooth i licencjonuje 
technologię producentom.

Ochrona środowiska i zgodność z przepisami

Gwarancja i wsparcie techniczne

Jako producent tego sprzętu oświadczamy, że spełnia 
on wymagania odpowiednich dyrektyw Unii Europej-
skiej. Jeśli potrzebujesz kopii deklaracji zgodności – 
skontaktuj się z nami.
Nie wyrzucaj tego sprzętu razem z innymi odpadami. 
Materiały, z których zrobiony jest sprzęt, mogą mieć zły 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi, jeśli produkt bę-
dzie niewłaściwie zutylizowany. Zużyty sprzęt przekaż 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów elektro-
nicznych. To urządzenie zawiera wbudowaną baterię 
litową, która powinna zostać zutylizowana zgodnie 
z przepisami (UE) 2023/1542. Nigdy nie wyrzucaj baterii 
do odpadów komunalnych – może to stanowić zagro-
żenie dla środowiska

· Mysz
· Odbiornik 2.4 GHz
· Kabel USB-C
· Instrukcja obsługi 

Zawartość opakowania

Lewy przycisk myszy
Prawy przycisk myszy
Inteligentna rolka przewijania 
Przycisk zmiany rozdzielczości DPI
Przyciski wstecz/dalej (lub przełączanie aplikacji macOS)
Przycisk zmiany trybu
Wskaźnik LED
· wskaźnik biały 2.4 GHz
· wskaźnik niebieski Bluetooth 1 
· wskaźnik zielony Bluetooth 2 
· wskaźnik DPI
· wskaźnik niskiego stanu baterii
Powrót do pulpit (Windows) lub pełny ekran (macOS)
Wł/Wył

Przeznaczenie i budowa

Jak używać produktu
2.4 GHz
01. Zdejmij dolną pokrywę myszki i wyjmij odbiornik USB, a następ-

nie podłącz go do dowolnego portu USB w komputerze.
02. Komputer automatycznie rozpozna i zainstaluje sterowniki 

myszy.
03. Przyciskiem F przełącz się na pierwszą pozycję. Gdy mysz 

zostanie połączona, wskaźnik zacznie migać na biało.
04. Po zakończeniu konfi guracji mysz jest gotowa do użycia.

Bluetooth®

01. Aby sparować mysz przez Bluetooth®, przytrzymaj przycisk 
F przez około 3 sekundy. Gdy dioda myszy zacznie migać 
na zielono lub niebiesko, oznacza to, że mysz jest w trybie 
parowania Bluetooth®.

02. Włącz Bluetooth® na swoim komputerze i wyszukaj dostępne 
urządzenia Bluetooth®.

03. Wybierz mysz z listy wyświetlanych urządzeń (nazwa: 
SMA308), a następnie sparuj urządzenia poprzez wykonanie 
wyświetlanych na ekranie instrukcji.

04. Gdy dioda myszy przestanie migać, oznacza to, że mysz 
została pomyślnie sparowana z twoim komputerem poprzez 
Bluetooth® i jest gotowa do użycia.

Specyfi kacja
Łączność Bezprzewodowa

Sensor Optyczny

Interfejs USB 2.4 GHz / Bluetooth®

Rozdzielczość 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI
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Rozwiązywanie problemów 
· Jeśli mysz nie działa, najpierw upewnij się, czy odbiornik jest prawi-

dłowo podłączony do komputera lub spróbuj podłączyć go 
do innego portu USB. 

· Jeśli mysz nie działa po podłączeniu przez Bluetooth®, upewnij 
się, że zarówno mysz, jak i Bluetooth® w komputerze są włączone. 
Możesz także spróbować rozwiązać problem za pośrednictwem 
systemu operacyjnego.

· Jeśli mysz porusza się powoli, wskaźnik przeskakuje lub ruchy 
myszką są opóźnione, spróbuj użyć innej powierzchni. Mysz może 
działać niepoprawnie na ciemnych, brudnych, nierównych lub ja-
snych powierzchniach. Zalecane jest używanie podkładki pod mysz. 

· Dwukrotne podświetlenie wskaźnika G może oznaczać niski 
poziom baterii. 

Waga 135 g

Wymiary 121 x 78 x 71 mm

Bateria Wbudowana, 500mAh

Zgodność Windows, MacOS, Linux

Inteligentna rolka przewijania 
Rolka C umożliwia szybkie i wygodne przemieszczanie się 
zarówno w pionie, jak i w poziomie. Podczas przeglądania długich 
dokumentów lub stron internetowych możesz szybko przewinąć do 
początku lub końca, nadając rolce odpowiednią prędkość obrotu. 
Dodatkowo, przechylając rolkę w lewo lub prawo, możesz błyska-
wicznie poruszać się w poziomie np. w arkuszach kalkulacyjnych 
lub szerokich stronach internetowych.

Zmiana rozdzielczości
Naciśnij przycisk DPI D , aby zmienić rozdzielczość myszy. Wybra-
ny poziom zostanie zasygnalizowany poprzez kolor wskaźnika G.

Read this manual carefully before using the product. Keep it for 
future reference.

Specifi cation

Safety and Maintenance Information

English

· Do not expose the device to water or other liquids. This may cause 
damage, short circuit, or electric shock.

· Avoid using the device in high humidity areas or in extreme temperatures.
· The product contains small parts. Keep it out of reach of children due to 

choking hazard.
· Use the device only as intended, as described in this manual.
· Unplug the device from power before cleaning. Use only a dry or slightly 

damp soft cloth. Do not use aggressive chemicals.
· Regularly check the device for mechanical damage or irregularities in 

operation. Do not use a damaged device.
· Do not attempt to repair the device yourself. In case of malfunction or 

damage, contact customer service or the point of sale.
· Do not dispose of the device with household waste. Dispose of it in 

accordance with local regulations on electronic waste.
· The power provided by the charger ranges between a minimum of 2.5 W 

required by the radio equipment and a maximum of 2.5 W to achieve 
maximum charging speed.

· The device does not include a charger. We recommend using a standard 
USB port on a computer to charge it. The device does not support fast 
charging (USB PD). Do not use fast chargers or power supplies with 
higher output, as this may damage the device.

· For technical problems or safety questions, contact us at:  
kontakt@silvermonkey.com.

Warranty and technical support
Your product has a 24-month manufacturer warranty. For more 
details, visit: www.silvermonkey.com/support 

For support regarding product usage, contact us at
kontakt@silvermonkey.com

Manufacturer:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warsaw, Poland

Environmental Protection and Regulatory 
Compliance

Bluetooth® is a registered trademark owned by the Bluetooth SIG, Inc. (Special Inte-
rest Group), which oversees the development of Bluetooth standards and licenses the 
technology to manufacturers.

As the manufacturer, we declare that this device complies 
with applicable European Union directives. If you require a 
copy of the Declaration of Conformity, please contact us.

Do not dispose of this product with other waste. Im-
proper disposal may negatively impact the environ-
ment and human health. Dispose of the device at an 
appropriate collection point for electronic waste. This 
device contains a built-in lithium battery, which should 
be disposed of in accordance with Regulation (EU) 
2023/1542. Never dispose of batteries with household 
waste – it may pose an environmental hazard.

· Vertical mouse
· 2.4 GHz Receiver
· USB-C Cable
· User Manual

Package Contents

Product Overview

How to Use the Product
2.4 GHz mode 
01. Remove the bottom cover and take out the USB receiver. Plug it 

into any USB port on your computer.
02. The computer will automatically detect and install the drivers.
03. Use button F to switch to the fi rst position. When the mouse 

connects, the white LED will blink.
04. Once set up, the mouse is ready to use.

Bluetooth® mode 
01. To pair via Bluetooth®, press and hold button F for about 

3 seconds. When the LED blinks green or blue, the mouse is in 
pairing mode.

02. Enable Bluetooth® on your computer and search for devices.
03. Select "SMA308" from the list and follow on-screen instructions.
04. When the LED stops blinking, the mouse is successfully paired 

and ready to use.

DPI Switching 
Press the DPI button D to change resolution. The selected level is 
indicated by the LED color G.

Connectivity Wireless

Sensor Optical

Interface USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Smart Scroll Wheel 
The scroll wheel C enables fast and convenient vertical and 
horizontal navigation. When browsing long documents or web 
pages, you can quickly scroll to the top or bottom by spinning the 
wheel at the right speed. Additionally, by tilting the wheel left or 
right, you can instantly move horizontally, e.g., in spreadsheets or 
wide web pages.

Troubleshooting
· If the mouse does not work, fi rst make sure the receiver is 

properly connected to the computer or try plugging it into a 
different USB port.

· If the mouse does not work when connected via Bluetooth®, ensu-
re both the mouse and the Bluetooth® function on your computer 
are turned on. You can also try solving the issue via the operating 
system's settings.

· If the mouse moves slowly, the cursor jumps, or response is 
delayed, try using a different surface. The mouse may not function 
correctly on dark, dirty, uneven, or very bright surfaces. It is recom-
mended to use a mouse pad.

· Double fl ashing of the indicator G may indicate a low battery level.

Weight 135 g

Dimensions 121 x 78 x 71 mm

Battery Built-in, 500 mAh

Compatibility Windows, MacOS, Linux

Left mouse button
Right mouse button
Smart scroll wheel
DPI resolution switch
Back/forward buttons (or macOS app switch)
Mode switch button
LED indicator
• White – 2.4 GHz
• Blue – Bluetooth 1
• Green – Bluetooth 2
• DPI indicator
• Low battery indicator
Return to desktop (Windows) or full screen (macOS)
On/Off
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User Manual
Instrukcja Obsługi
Bedienungsanleitung
Manuel D’utilisation
Gebruiksaanwijzing
Manuale D’uso
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Ergonomic Plus  
Wireless Mouse  
Comfort Silent
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Українська

Гарантія та технічна підтримка
На продукт надається 24-місячна гарантія виробника. 
Детальніше: www.silvermonkey.com/support

З питань використання пристрою звертайтеся до нас 
kontakt@silvermonkey.com

Виробник:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Варшава, Польща

Як виробник цього обладнання ми заявляємо, 
що воно відповідає вимогам чинних директив 
Європейського Союзу. Якщо вам потрібна копія 
декларації відповідності – зверніться до нас.

Не викидайте цей пристрій із побутовими відходами. 
Матеріали, з яких виготовлений пристрій, можуть завдати 
шкоди довкіллю та здоров’ю, якщо будуть утилізовані 
неналежним чином. Здавайте вживане обладнання 
у відповідні пункти збору електронних відходів.Цей 
пристрій містить вбудований літій-іонний акумулятор, 
який слід утилізувати відповідно до Регламенту (ЄС) 
2023/1542. Ніколи не викидайте акумулятори у звичайне 
сміття – це небезпечно для довкілля.

Захист довкілля та відповідність 
нормативним вимогам

Bluetooth® – це зареєстрована торгова марка Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group), яка контролює розробку стандартів Bluetooth та ліцензування технології 
виробникам.

Перед використанням пристрою уважно прочитайте цю інструкцію. 
Зберігайте її для подальшого використання.

Інформація щодо безпеки та догляду
· Не допускайте потрапляння води чи інших рідин на пристрій. 

Це може призвести до пошкодження, короткого замикання або 
ураження електричним струмом.

· Не використовуйте пристрій у місцях з високою вологістю або за 
екстремальних температур.

· Пристрій містить дрібні частини. Зберігайте його в недоступному для 
дітей місці – ризик удушення!

· Використовуйте пристрій лише за його прямим призначенням, 
описаним у цій інструкції.

· Перед чищенням від’єднайте пристрій від джерела живлення. 
Для очищення використовуйте лише суху або злегка вологу м’яку 
тканину. Не використовуйте агресивні хімікати.

· Регулярно перевіряйте пристрій на наявність механічних 
пошкоджень або збоїв у роботі. Не використовуйте пошкоджений 
пристрій.

· Не намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій. У разі 
несправностей або пошкоджень звертайтеся до сервісного центру 
або продавця.

· Не викидайте пристрій разом із побутовими відходами. Утилізуйте 
його відповідно до місцевих норм щодо електронних відходів.

· Потужність, яку подає зарядний пристрій, становить мінімум 2,5 Вт 
(необхідні для радіообладнання) та максимум 2,5 Вт для досягнення 
максимальної швидкості заряджання.

· У комплект не входить зарядний пристрій. Рекомендується 
використовувати стандартний USB-порт комп’ютера. Пристрій не 
підтримує швидке заряджання (USB PD). Не використовуйте зарядні 
пристрої з вищою потужністю – це може пошкодити пристрій.

· У разі технічних питань або запитань щодо безпеки використання 
звертайтесь за адресою: kontakt@silvermonkey.com.

· Миша
· Приймач 2.4 GHz
· Кабель USB-C
· Інструкція з експлуатації

Комплектація

Використання пристрою
2,4 ГГц 
01. Зніміть нижню кришку миші, витягніть USB-приймач 

і підключіть його до будь-якого USB-порту комп’ютера.
02. Комп’ютер автоматично розпізнає мишу та встановить 

необхідні драйвери.
03. Натисніть кнопку F , щоб перемкнутися на перший режим. 

Після з’єднання білий індикатор почне блимати.
04. Після завершення налаштування миша готова до 

використання.

Bluetooth®

01. Щоб під’єднати мишу через Bluetooth®, натисніть і 
утримуйте кнопку F приблизно 3 секунди. Коли індикатор 
почне блимати зеленим або синім – миша в режимі 
сполучення.

02. Увімкніть Bluetooth® на комп’ютері та знайдіть доступні 
пристрої.

03. Виберіть мишу з назвою «SMA308» зі списку, дотримуйтесь 
інструкцій на екрані для сполучення.

04. Коли індикатор перестане блимати, миша успішно 
під’єднана і готова до роботи.

Зміна роздільної здатності
Натисніть кнопку DPI D , щоб змінити роздільну здатність миші.
Обраний рівень буде позначено кольором індикатора G.

Інтелектуальне колесо прокручування
Колесо C дозволяє швидко й зручно прокручувати як 
вертикально, так і горизонтально. Під час перегляду 
довгих документів або вебсторінок ви можете швидко 
дістатися початку чи кінця, якщо швидко прокрутити колесо. 
Нахиляючи колесо вліво або вправо, можна миттєво рухатись 
горизонтально – наприклад, у таблицях або на широких 
сайтах.

Усунення несправностей
· Якщо миша не працює, спочатку перевірте, чи правильно 

підключений приймач до комп’ютера, або спробуйте інший 
USB-порт.

· Якщо миша не працює через Bluetooth®, переконайтеся, 
що миша та Bluetooth® на комп’ютері увімкнені. Також 
можна спробувати вирішити проблему через налаштування 
операційної системи.

· Якщо курсор рухається повільно, стрибає або реагує із 
затримкою – змініть поверхню. Миша може працювати 
некоректно на темних, брудних, нерівних або дуже світлих 
поверхнях. Рекомендується використання килимка для миші.

· Подвійне блимання індикатора G може означати низький 
рівень заряду батареї.

Технічні характеристики
Підключення Бездротове

Сенсор Оптичний

Інтерфейс USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Вага 135 g

Розміри 121 × 78 × 71 mm

Акумулятор Вбудований, 500 mAh

Сумісність Windows, MacOS, Linux

Компоненти пристрою
Ліва кнопка миші
Права кнопка миші
Інтелектуальне колесо прокручування
Кнопка зміни роздільної здатності DPI
Кнопки назад/вперед (або перемикання застосунків у macOS)
Кнопка перемикання режиму
Світлодіодний індикатор
• Білий – 2,4 ГГц
• Синій – Bluetooth 1
• Зелений – Bluetooth 2
• Індикатор DPI
• Індикатор низького заряду батареї
Повернення до робочого столу (Windows) або повноекранний 
режим (macOS)
Увімкнення/вимкнення

A
B
C
D
E
F
G

H

l

Hungarian

Garancia és műszaki támogatás
A termékre 24 hónap gyártói garancia vonatkozik. További infor-
máció www.silvermonkey.com/support

Használattal kapcsolatos kérdések esetén forduljon hozzánk 
kontakt@silvermonkey.com

Gyártó:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varsó, Lengyelország

A készülék gyártójaként kijelentjük, hogy a termék me-
gfelel az alkalmazandó európai uniós irányelveknek. Ha 
másolatot szeretne kapni a megfelelőségi nyilatkoza-
tról, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk.

A készüléket ne dobja a háztartási hulladék közé. 
A készülékben található anyagok nem megfelelő ár-
talmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre 
és az egészségre. Használja az elektronikai hulladék 
leadására kijelölt gyűjtőpontokat. Ez a készülék beépí-
tett lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amelyet az (EU) 
2023/1542 rendelet szerint kell ártalmatlanítani. Az ak-
kumulátort soha ne dobja a háztartási hulladékba – ez 
környezetkárosító lehet.

Bluetooth® a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye, amely felügyeli a Bluetooth sza-
bványok fejlesztését és a technológia licencelését a gyártók számára

A termék használata előtt fi gyelmesen olvassa el ezt az útmutatót. 
Őrizze meg a későbbi felhasználás céljából.

Biztonsági és karbantartási információk
· Ne tegye ki a készüléket víz vagy más folyadék hatásának. Ez a készülék 

meghibásodását, rövidzárlatot vagy áramütést okozhat.
· Kerülje a használatot magas páratartalmú vagy szélsőséges hőmér-

sékletű helyeken.
· A termék apró alkatrészeket tartalmaz. Tartsa gyermekektől távol – 

fulladásveszély!
· A készüléket kizárólag az útmutatóban leírtak szerint használja.
· Tisztítás előtt húzza ki a készüléket az áramforrásból. Csak száraz 

vagy enyhén nedves, puha ruhát használjon. Ne használjon agresszív 
vegyszereket.

· Rendszeresen ellenőrizze a készüléket mechanikai sérülések vagy rendel-
lenes működés jelei miatt. Ne használja, ha a készülék sérült.

· Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket. Meghibásodás 
vagy sérülés esetén forduljon a szervizhez vagy az eladóhoz.

· A készüléket ne dobja háztartási hulladékba. Az elektronikai hulladékra 
vonatkozó helyi előírások szerint ártalmatlanítsa.

· A töltő által biztosított teljesítmény legalább 2,5 W (a rádióberendezés 
által igényelt minimum), és legfeljebb 2,5 W a maximális töltési sebesség 
eléréséhez.

· A készülékhez nem tartozik töltő. Javasolt a számítógép szabványos USB 
portját használni a töltéshez. A készülék nem támogatja a gyorstöltést 
(USB PD). Ne használjon gyorstöltőt vagy a javasoltnál nagyobb teljesít-
ményű tápegységet, mert ez a készülék károsodásához vezethet.

· Ha műszaki problémája van, vagy kérdése merül fel a biztonságos hasz-
nálattal kapcsolatban, forduljon hozzánk: kontakt@silvermonkey.com.

· Egér
· 2,4 GHz-es vevő
· USB-C kábel
· Használati útmutató

A csomag tartalma

A termék használata
2,4 GHz
01. Távolítsa el az egér alsó fedelét, és vegye ki a USB vevőt, majd 

csatlakoztassa a számítógép egyik USB portjához.
02. A számítógép automatikusan felismeri és telepíti az egér 

illesztőprogramjait.
03. A F gombbal válassza ki az első pozíciót. Amikor az egér 

csatlakozik, a fehér LED villogni kezd.
04. A beállítás befejezése után az egér használatra kész.

Bluetooth® 

01. A Bluetooth®-os párosításhoz tartsa lenyomva a l F gombot 
körülbelül 3 másodpercig. Ha a LED zölden vagy kéken villog, az 
egér párosítási módban van.

02. Kapcsolja be a Bluetooth®-t a számítógépen, és keressen 
elérhető eszközöket.

03. Válassza ki a „SMA308” nevű eszközt a listából, majd kövesse a 
képernyőn megjelenő utasításokat a párosításhoz.

04. Ha a LED abbahagyja a villogást, az egér sikeresen csatlakozott 
és használatra kész.

Felbontás módosítása
A DPI gomb D megnyomásával módosíthatja az egér felbontását.
A kiválasztott szintet az G jelzőfény színe mutatja.

Hibaelhárítás
· Ha az egér nem működik, először ellenőrizze, hogy a vevő me-

gfelelően csatlakozik-e a számítógéphez, vagy próbálja meg egy 
másik USB portba csatlakoztatni.

· Ha az egér nem működik Bluetooth®-on keresztül, ellenőrizze, 
hogy az egér és a számítógép Bluetooth® funkciója is be van-e 
kapcsolva. A problémát megpróbálhatja megoldani az operációs 
rendszer beállításain keresztül is.

· Ha az egér mozgása lassú, a kurzor ugrál vagy késik, próbáljon 
meg másik felületet. Az egér nem működhet megfelelően sötét, 
koszos, egyenetlen vagy túl világos felületeken. Javasolt egérpad 
használata.

· Az G jelző kétszeri villogása alacsony akkumulátorszintre utalhat.

Műszaki adatok
Kapcsolat Vezeték nélküli

Szenzor Optikai

Csatlakozó USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Súly 135 g

Méretek 121 × 78 × 71 mm

Akkumulátor Beépített, 500 mAh

Kompatibilitás Windows, MacOS, Linux

Intelligens görgetőkerék
A C görgetőkerék lehetővé teszi a gyors és kényelmes navigációt 
függőlegesen és vízszintesen egyaránt. Hosszú dokumentumok 
vagy weboldalak böngészésekor gyorsan az elejére vagy a végére 
ugorhat, ha elegendő sebességgel tekeri a kereket. A görgető balra 
vagy jobbra döntésével azonnal mozoghat vízszintesen is, például 
táblázatokban vagy széles weboldalakon.

A termék részei
Bal egérgomb
Jobb egérgomb
Intelligens görgetőkerék
DPI felbontásváltó gomb
Előre/vissza gombok (vagy alkalmazásváltás macOS alatt)
Üzemmódkapcsoló gomb
LED-jelző
• Fehér – 2,4 GHz
• Kék – Bluetooth 1
• Zöld – Bluetooth 2
• DPI-jelző
• Alacsony akkumulátorszint jelző
Asztal megjelenítése (Windows) vagy teljes képernyő (macOS)
Be-/kikapcsoló
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Romanian

Garanție și Suport Tehnic
Produsul benefi ciază de o garanție de 24 de luni oferită de produ-
cător. Mai multe informații www.silvermonkey.com/support

Pentru suport legat de utilizarea produsului, contactați-ne la 
kontakt@silvermonkey.com

Producător:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varșovia, Polonia

În calitate de producător al acestui dispozitiv, declarăm 
că acesta respectă cerințele directivelor europene apli-
cabile. Dacă aveți nevoie de o copie a declarației de 
conformitate, contactați-ne.

Nu aruncați acest dispozitiv împreună cu deșeurile me-
najere. Materialele din care este fabricat pot avea un im-
pact negativ asupra mediului și sănătății dacă sunt eli-
minate necorespunzător. Predați dispozitivul uzat la un 
centru de colectare autorizat pentru deșeuri electronice.
Acest dispozitiv conține o baterie litiu-ion integrată care 
trebuie eliminată în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2023/1542. Nu aruncați niciodată bateriile la gunoiul 
menajer – acest lucru poate dăuna mediului.

Protecția mediului și conformitatea cu 
reglementările

Bluetooth® este o marcă înregistrată deținută de Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group), care supraveghează dezvoltarea standardelor Bluetooth și licențiază tehno-
logia producătorilor.

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza 
produsul. Păstrați-l pentru consultări ulterioare.

Specifi cații tehnice

Informații privind siguranța și întreținerea
· Nu expuneți dispozitivul la apă sau alte lichide. Acest lucru poate provoca 

deteriorarea dispozitivului, scurtcircuite sau șocuri electrice.
· Evitați utilizarea dispozitivului în medii cu umiditate ridicată sau tempe-

raturi extreme.
· Produsul conține piese mici. A nu se lăsa la îndemâna copiilor – pericol 

de sufocare!
· Folosiți dispozitivul doar conform scopului indicat în prezentul manual.
· Deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de curățare. 

Utilizați doar o cârpă moale, uscată sau ușor umedă. Nu folosiți sub-
stanțe chimice agresive.

· Verifi cați periodic dispozitivul pentru eventuale deteriorări mecanice 
sau funcționare necorespunzătoare. Nu utilizați dispozitivul dacă este 
deteriorat.

· Nu încercați să reparați dispozitivul pe cont propriu. În caz de defectare 
sau deteriorare, contactați serviciul de asistență sau magazinul de unde 
a fost achiziționat.

· Nu aruncați dispozitivul împreună cu deșeurile menajere. Acesta trebuie 
eliminat în conformitate cu reglementările locale privind deșeurile 
electrice și electronice.

· Puterea furnizată de încărcător variază între minimum 2,5 W necesari 
dispozitivului radio și maximum 2,5 W pentru a atinge viteza maximă 
de încărcare.

· Dispozitivul nu este livrat cu un încărcător. Se recomandă utilizarea 
unui port USB standard al unui computer pentru încărcare. Dispozitivul 
nu suportă încărcarea rapidă (USB PD). Nu folosiți încărcătoare rapide 
sau surse de alimentare cu o putere mai mare decât cea recomandată, 
deoarece acest lucru poate deteriora dispozitivul.

· Pentru probleme tehnice sau întrebări legate de siguranța utilizării, 
contactați-ne la: kontakt@silvermonkey.com.

· Mouse
· Receptor 2,4 GHz
· Cablu USB-C
· Manual de utilizare

Conținutul pachetului

Cum se utilizează produsul
2,4 GHz 
01. Scoateți capacul inferior al mouse-ului și extrageți receptorul 

USB, apoi conectați-l la orice port USB al computerului.
02. Computerul va detecta automat mouse-ul și va instala driverele 

necesare.
03. Apăsați butonul F pentru a comuta la prima poziție. Când 

mouse-ul este conectat, indicatorul alb va începe să clipească.
04. După fi nalizarea confi gurării, mouse-ul este gata de utilizare.

Bluetooth®

01. Pentru a împerechea mouse-ul prin Bluetooth®, țineți apăsat 
butonul F timp de aproximativ 3 secunde. Când LED-ul începe 
să clipească în verde sau albastru, mouse-ul este în modul de 
împerechere.

02. Activați Bluetooth® pe computer și căutați dispozitivele 
disponibile.

03. Selectați „SMA308” din lista afi șată și urmați instrucțiunile de pe 
ecran pentru a fi naliza împerecherea.

04. Când LED-ul se oprește din clipit, mouse-ul a fost împerecheat 
cu succes și este gata de utilizare.

Schimbarea rezoluției 
Apăsați butonul DPI D pentru a schimba rezoluția mouse-ului.
Nivelul selectat este indicat prin culoarea indicatorului G.

Conectivitate Fără fi r

Senzor Optic

Interfață USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Rotiță de derulare inteligentă
Rotița C permite navigarea rapidă și comodă atât pe verticală, 
cât și pe orizontală. Când vizualizați documente lungi sau pagini 
web, puteți derula rapid către început sau sfârșit prin rotirea rapidă 
a rotiței. În plus, prin înclinarea rotiței la stânga sau la dreapta, vă 
puteți deplasa instantaneu pe orizontală, de exemplu în foi de calcul 
sau pagini web late.

Depanare
· Dacă mouse-ul nu funcționează, asigurați-vă mai întâi că recepto-

rul este conectat corect la computer sau încercați un alt port USB.
· Dacă mouse-ul nu funcționează prin Bluetooth®, verifi cați dacă 

atât mouse-ul, cât și Bluetooth® de pe computer sunt activate. 
De asemenea, puteți încerca să remediați problema din setările 
sistemului de operare.

· Dacă mouse-ul se mișcă lent, cursorul sare sau răspunsul este 
întârziat, încercați o altă suprafață. Mouse-ul poate funcționa 
defectuos pe suprafețe întunecate, murdare, denivelate sau foarte 
luminoase. Se recomandă utilizarea unui mouse pad.

· Dublul clipit al indicatorului G poate semnala un nivel scăzut al 
bateriei.

Greutate 135 g

Dimensiuni 121 × 78 × 71 mm

Baterie Încorporată, 500 mAh

Compatibilitate Windows, MacOS, Linux

Elemente componente
Buton stânga mouse
Buton dreapta mouse
Rotiță de derulare inteligentă
Buton pentru schimbarea rezoluției DPI
Butoane înapoi/înainte (sau schimbare aplicații pe macOS)
Buton de schimbare mod
Indicator LED
• Alb – 2,4 GHz
• Albastru – Bluetooth 1
• Verde – Bluetooth 2
• Indicator DPI
• Indicator baterie descărcată
Revenire la desktop (Windows) sau ecran complet (macOS)
Pornit/Oprit

A
B
C
D
E
F
G

H
l

Slovenský

Záruka a technická podpora
Na výrobok sa vzťahuje záruka výrobcu v trvaní 24 mesiacov. 
Viac informácií nájdete na www.silvermonkey.com/support

V prípade otázok ohľadom používania produktu nás kontaktujte na: 
kontakt@silvermonkey.com

Výrobca:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varšava, Poľsko

Ako výrobca tohto zariadenia vyhlasujeme, že spĺňa 
požiadavky príslušných smerníc Európskej únie. Ak 
potrebujete kópiu vyhlásenia o zhode, kontaktujte nás.

Toto zariadenie nevyhadzujte s bežným odpadom. Ma-
teriály použité vo výrobku môžu pri nesprávnej likvidácii 
ohroziť životné prostredie a zdravie ľudí. Odovzdajte 
ho na príslušné zberné miesto elektroodpadu. Toto 
zariadenie obsahuje vstavanú lítium-iónovú batériu, 
ktorú je potrebné zlikvidovať v súlade s nariadením 
(EÚ) 2023/1542. Batérie nikdy nevyhadzujte do ko-
munálneho odpadu – hrozí nebezpečenstvo pre životné 
prostredie.

Ochrana životného prostredia a súlad s predpismi 

Bluetooth® je registrovaná ochranná známka spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. 
(Special Interest Group), ktorá dohliada na vývoj štandardov Bluetooth a udeľuje li-
cencie výrobcom.

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod. Uchovajte 
ho pre budúce použitie.

Technická špecifi kácia

Informácie o bezpečnosti a údržbe
· Nevystavujte zariadenie kontaktu s vodou ani inými kvapalinami. Môže 

dôjsť k poškodeniu zariadenia, skratu alebo zásahu elektrickým prúdom.
· Vyhnite sa používaniu zariadenia vo vlhkých priestoroch alebo pri 

extrémnych teplotách.
· Výrobok obsahuje malé časti. Uchovávajte mimo dosahu detí – hrozí 

riziko udusenia!
· Zariadenie používajte iba v súlade s jeho určením, ako je opísané v tomto 

návode.
· Pred čistením odpojte zariadenie od napájania. Na čistenie používajte iba 

suchú alebo mierne navlhčenú mäkkú handričku. Nepoužívajte agresívne 
chemické prostriedky.

· Pravidelne kontrolujte zariadenie na mechanické poškodenie alebo 
poruchy. Nepoužívajte poškodené zariadenie.

· Nepokúšajte sa o opravu zariadenia sami. V prípade poruchy alebo 
poškodenia kontaktujte servis alebo predajcu.

· Nevyhadzujte zariadenie do komunálneho odpadu. Zlikvidujte ho v súlade 
s miestnymi predpismi o elektroodpade.

· Výkon dodávaný nabíjačkou sa pohybuje medzi minimálne 2,5 W 
požadovanými rádiovým zariadením a maximálne 2,5 W na dosiahnutie 
maximálnej rýchlosti nabíjania.

· Zariadenie neobsahuje nabíjačku. Odporúča sa používať štandardný USB 
port počítača. Zariadenie nepodporuje rýchle nabíjanie (USB PD). Nepo-
užívajte rýchlonabíjačky ani zdroje s vyšším výkonom, než je odporúčaný 
– môže dôjsť k poškodeniu zariadenia.

· V prípade technických problémov alebo otázok týkajúcich sa bezpečnosti 
nás kontaktujte na: kontakt@silvermonkey.com.

· Myš
· 2,4 GHz prijímač
· USB-C kábel
· Návod na použitie

Obsah balenia

Použitie zariadenia
2,4 GHz 
01. Odstráňte spodný kryt myši a vyberte USB prijímač. Zapojte ho 

do ľubovoľného USB portu počítača.
02. Počítač automaticky rozpozná zariadenie a nainštaluje 

ovládače.
03. Pomocou tlačidla F prepnite na prvú pozíciu. Keď sa myš 

pripojí, biela LED kontrolka začne blikať.
04. Po dokončení nastavenia je myš pripravená na používanie.

Bluetooth®

01. Na spárovanie myši cez Bluetooth® podržte tlačidlo F približne 
3 sekundy. Keď začne LED kontrolka blikať na zeleno alebo 
modro, myš je v režime párovania.

02. Zapnite Bluetooth® na počítači a vyhľadajte dostupné 
zariadenia.

03. Zo zoznamu vyberte zariadenie s názvom „SMA308“ a podľa 
pokynov na obrazovke dokončite párovanie.

04. Keď kontrolka prestane blikať, myš je úspešne spárovaná a 
pripravená na používanie.

Zmena rozlíšenia
Stlačte tlačidlo DPI D na zmenu rozlíšenia myši. Zvolená úroveň sa 
signalizuje farbou indikátora G.

Pripojenie Bezdrôtové

Senzor Optický

Rozhranie USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Inteligentné koliesko na posúvanie
Koliesko C umožňuje rýchly a pohodlný pohyb zvisle aj vodorovne.
Pri prezeraní dlhých dokumentov alebo webových stránok 
môžete rýchlo prejsť na začiatok alebo koniec dokumentu rýchlym 
otočením kolieska. Naklonením kolieska doľava alebo doprava sa 
môžete rýchlo pohybovať vodorovne – napríklad v tabuľkách alebo 
na širokých webových stránkach.

Riešenie problémov
· Ak myš nefunguje, najprv sa uistite, že je prijímač správne pripo-

jený k počítaču, alebo skúste iný USB port.
· Ak myš nefunguje cez Bluetooth®, skontrolujte, či sú myš aj 

Bluetooth® na počítači zapnuté. Problém môžete skúsiť vyriešiť aj 
pomocou nastavení operačného systému.

· Ak sa myš pohybuje pomaly, kurzor preskakuje alebo reaguje one-
skorene, skúste inú podložku. Myš nemusí správne fungovať na 
tmavých, špinavých, nerovných alebo veľmi svetlých povrchoch. 
Odporúča sa používanie podložky pod myš.

· Dvojité blikanie indikátora G môže signalizovať nízky stav batérie.

Hmotnosť 135 g

Rozmery 121 × 78 × 71 mm

Batéria Zabudovaná, 500 mAh

Kompatibilita Windows, MacOS, Linux

Prvky zariadenia
Ľavé tlačidlo myši
Pravé tlačidlo myši
Inteligentné koliesko na posúvanie
Tlačidlo na zmenu rozlíšenia DPI
Tlačidlá späť/ďalej (alebo prepínanie aplikácií v macOS)
Tlačidlo na zmenu režimu
LED indikátor
• Biela – 2,4 GHz
• Modrá – Bluetooth 1
• Zelená – Bluetooth 2
• Indikátor DPI
• Indikátor nízkeho stavu batérie
Návrat na plochu (Windows) alebo celé zobrazenie (macOS)
Zap./Vyp.
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Český

Záruka a technická podpora 
Na výrobek se vztahuje záruka výrobce v délce 24 měsíců. Více 
informací naleznete na: www.silvermonkey.com/support 
www.silvermonkey.com/support

V případě dotazů ohledně používání produktu nás kontaktujte na 
kontakt@silvermonkey.com

Výrobce:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Varšava, Polsko

Jako výrobce prohlašujeme, že toto zařízení splňuje 
příslušné směrnice Evropské unie. Pokud potřebujete 
kopii prohlášení o shodě – kontaktujte nás.

Nevyhazujte zařízení společně s běžným odpadem. 
Nesprávná likvidace může ohrozit životní prostředí a 
zdraví lidí. Odevzdejte výrobek do sběrného místa elek-
troodpadu. Toto zařízení obsahuje vestavěnou lithiovou 
baterii, kterou je nutné likvidovat v souladu s nařízením 
(EU) 2023/1542. Baterie nikdy nevyhazujte do běžného 
odpadu – může to být nebezpečné pro životní prostředí.

Ochrana životního prostředí a shoda s předpisy

Bluetooth® je registrovaná ochranná známka společnosti Bluetooth SIG, Inc. (Special 
Interest Group), která dohlíží na vývoj standardů Bluetooth a uděluje licence výrobcům.

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod. Uschovejte 
si jej pro pozdější potřebu.

Technická specifi kace

Bezpečnostní a údržbové informace
· Nevystavujte zařízení kontaktu s vodou ani jinými kapalinami. Mohlo by 

dojít k jeho poškození, zkratu nebo úrazu elektrickým proudem.
· Vyvarujte se používání zařízení ve vlhkém prostředí nebo při extrémních 

teplotách.
· Výrobek obsahuje malé části. Uchovávejte mimo dosah dětí – nebezpečí 

udušení!
· Používejte zařízení pouze k účelům uvedeným v tomto návodu.
· Před čištěním odpojte zařízení od napájení. K čištění používejte pouze 

suchý nebo lehce navlhčený měkký hadřík. Nepoužívejte agresivní 
chemické prostředky.

· Pravidelně kontrolujte zařízení, zda nevykazuje mechanické poškození 
nebo závady. Nepoužívejte poškozené zařízení.

· Nepokoušejte se zařízení opravovat sami. V případě poruchy nebo 
poškození kontaktujte servisní středisko nebo prodejce.

· Nevyhazujte zařízení do komunálního odpadu. Likvidujte ho v souladu s 
místními předpisy pro elektroodpad.

· Příkon dodávaný nabíječkou činí minimálně 2,5 W, které zařízení vyžaduje, 
a maximálně 2,5 W pro dosažení maximální rychlosti nabíjení.

· Zařízení neobsahuje nabíječku. Doporučuje se použít standardní USB port 
počítače. Zařízení nepodporuje rychlé nabíjení (USB PD). Nepoužívejte 
rychlonabíječky ani napájecí zdroje s vyšším výkonem, než je doporučeno 
– mohlo by dojít k poškození zařízení.

· V případě technických problémů nebo dotazů ohledně bezpečnosti 
používání nás kontaktujte na: kontakt@silvermonkey.com.

· Myš
· 2,4GHz přijímač
· Kabel USB-C
· Návod k použití

Obsah balení

Použití zařízení
2,4 GHz 
01. Sejměte spodní kryt myši a vyjměte USB přijímač, poté jej zapoj-

te do libovolného USB portu v počítači.
02. Počítač automaticky rozpozná a nainstaluje ovladače myši.
03. Pomocí tlačítka F přepněte na první pozici. Po připojení myši 

začne bílá kontrolka blikat.
04. Po dokončení nastavení je myš připravena k použití.

Bluetooth®

01. Pro spárování myši přes Bluetooth® podržte tlačítko F po dobu 
přibližně 3 sekund. Když začne LED kontrolka blikat zeleně nebo 
modře, je myš v režimu párování.

02. Zapněte Bluetooth® na počítači a vyhledejte dostupná zařízení.
03. Vyberte zařízení „SMA308“ ze seznamu a dokončete párování 

podle pokynů na obrazovce.
04. Jakmile kontrolka přestane blikat, myš je úspěšně spárována 

a připravena k použití.

Změna rozlišení 
Stisknutím tlačítka DPI D změníte rozlišení myši. Zvolená úroveň je 
signalizována barvou indikátoru G.

Připojení Bezdrátové

Senzor Optický

Rozhraní USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Řešení problémů
· Pokud myš nefunguje, nejprve zkontrolujte, zda je přijímač správně 

připojen k počítači, případně jej zapojte do jiného USB portu.
· Pokud myš nefunguje přes Bluetooth®, ujistěte se, že je zapnutá 

jak myš, tak Bluetooth® v počítači. Problém můžete zkusit vyřešit 
také v nastavení systému.

· Pokud je pohyb myši pomalý, kurzor přeskakuje nebo reaguje se 
zpožděním, zkuste jiný povrch. Myš může špatně fungovat na 
tmavých, špinavých, nerovných nebo velmi světlých plochách. 
Doporučuje se použití podložky pod myš.

· Dvojité blikání indikátoru G může znamenat slabou baterii.

Hmotnost 135 g

Rozměry 121 × 78 × 71 mm

Baterie Vestavěná, 500 mAh

Kompatibilita Windows, MacOS, Linux

Inteligentní kolečko pro posouvání
Kolečko C umožňuje rychlý a pohodlný pohyb svisle i vodorovně.
Při prohlížení dlouhých dokumentů nebo webových stránek můžete 
kolečkem rychle posunout na začátek nebo konec, pokud jej roz-
točíte dostatečně rychle. Nakloněním kolečka doleva nebo doprava 
se můžete rychle pohybovat vodorovně, např. v tabulkách nebo na 
širokých webech.

Popis produktu
Levé tlačítko myši
Pravé tlačítko myši
Inteligentní kolečko pro posouvání
Tlačítko pro změnu rozlišení DPI
Tlačítka zpět/vpřed (nebo přepínač aplikací v macOS)
Tlačítko pro změnu režimu
LED indikátor
• Bílá – 2,4 GHz
• Modrá – Bluetooth 1
• Zelená – Bluetooth 2
• Indikátor DPI
• Indikátor slabé baterie
Návrat na plochu (Windows) nebo celé zobrazení (macOS)
Zap./Vyp.
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Español

Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto. Guárde-
lo para futuras consultas.

Especifi caciones

Información sobre seguridad y mantenimiento
· No exponga el dispositivo al agua ni a otros líquidos. Esto puede provocar 

daños, cortocircuitos o descargas eléctricas.
· Evite utilizar el dispositivo en entornos muy húmedos o sometidos a 

temperaturas extremas.
· Este producto contiene piezas pequeñas. Manténgalo fuera del alcance 

de los niños – riesgo de asfi xia.
· Utilice el dispositivo únicamente de acuerdo con el uso previsto descrito 

en este manual.
· Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de limpiarlo. 

Utilice solo un paño suave, seco o ligeramente humedecido. No utilice 
productos químicos agresivos.

· Revise periódicamente el dispositivo para detectar daños mecánicos o 
fallos de funcionamiento. No utilice el dispositivo si está dañado.

· No intente reparar el dispositivo por su cuenta. En caso de fallo o daño, 
póngase en contacto con el servicio técnico o el punto de venta.

· No deseche el dispositivo con los residuos domésticos. Debe eliminarse 
según las normativas locales sobre residuos electrónicos.

· La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de 
2,5 W, requerido por el dispositivo de radio, y un máximo de 2,5 W, para 
alcanzar la velocidad de carga máxima.

· Este dispositivo no incluye un cargador. Se recomienda utilizar un puerto 
USB estándar del ordenador para cargar el dispositivo. No es compatible 
con la carga rápida (USB PD). No utilice cargadores rápidos ni fuentes 
de alimentación con una potencia superior a la recomendada, ya que 
podrían dañar el dispositivo.

· En caso de problemas técnicos o dudas sobre la seguridad de uso, 
póngase en contacto con nosotros: kontakt@silvermonkey.com.

Garantía y soporte técnico
Este producto cuenta con una garantía de 24 meses del fabricante. 
Más información: www.silvermonkey.com/support 

Si necesita ayuda sobre el uso del producto, escríbanos a:
kontakt@silvermonkey.com

Manufacturer:
Silver Monkey sp. z o.o., ul. Twarda 18, 00-105 Warsaw, Poland

Protección del medio ambiente y conformidad

Bluetooth® es una marca registrada propiedad de Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group), que supervisa el desarrollo de los estándares Bluetooth y licencia la tecno-
logía a los fabricantes.

Como fabricante, declaramos que este dispositivo 
cumple con las directivas pertinentes de la Unión 
Europea. Si necesita una copia de la declaración de 
conformidad, póngase en contacto con nosotros.
No deseche este dispositivo junto con otros residuos. 
Una eliminación incorrecta puede perjudicar el medio 
ambiente y la salud humana. Lleve el dispositivo a un 
punto autorizado de recogida de residuos electrónicos. 
Este dispositivo contiene una batería de litio integrada 
que debe eliminarse de acuerdo con el Reglamento 
(UE) 2023/1542. No arroje nunca las baterías con los 
residuos domésticos: puede suponer un riesgo para el 
medio ambiente.

· Ratón
· Receptor 2,4 GHz
· Cable USB-C
· Manual de usuario

Contenido del paquete

Cómo utilizar el producto
2,4 GHz 
01. Retire la tapa inferior del ratón y extraiga el receptor USB, luego 

conéctelo a cualquier puerto USB del ordenador.
02. El ordenador detectará e instalará automáticamente los 

controladores del ratón.
03. Pulse el botón F para cambiar a la primera posición. Cuando 

el ratón se conecte, el indicador blanco comenzará a parpadear.
04. Una vez fi nalizada la confi guración, el ratón estará listo para 

su uso.

Bluetooth®

01. Para emparejar el ratón mediante Bluetooth®, mantenga 
pulsado el botón F durante unos 3 segundos. Cuando el 
LED parpadee en verde o azul, el ratón estará en modo de 
emparejamiento.

02. Active el Bluetooth® en su ordenador y busque dispositivos 
disponibles.

03. Seleccione el ratón de la lista de dispositivos (nombre: SMA308) 
y siga las instrucciones en pantalla para completar el empa-
rejamiento.

04. Cuando el LED deje de parpadear, el ratón se habrá emparejado 
correctamente y estará listo para su uso.

Cambio de resolución 
Pulse el botón DPI D para cambiar la resolución del ratón. El nivel 
seleccionado se indica mediante el color del indicador G.

Conectividad Inalámbrica

Sensor Óptico

Interfaz USB 2.4 GHz / Bluetooth®

DPI 1000 / 1600 / 2400 / 3200  / 4800 DPI

Rueda de desplazamiento inteligente 
La rueda C permite desplazarse de forma rápida y cómoda tanto 
vertical como horizontalmente. Al navegar por documentos largos 
o páginas web, puede desplazarse rápidamente hacia el principio 
o el fi nal girando la rueda a una velocidad adecuada. Además, 
al inclinar la rueda a la izquierda o a la derecha, podrá moverse 
horizontalmente de forma instantánea, por ejemplo, en hojas de 
cálculo o sitios web anchos.

Solución de problemas
· Si el ratón no funciona, asegúrese primero de que el receptor 

esté correctamente conectado al ordenador o pruebe con otro 
puerto USB.

· Si el ratón no funciona mediante Bluetooth®, compruebe que tanto 
el ratón como el Bluetooth® del ordenador estén activados. Tam-
bién puede intentar resolver el problema desde la confi guración 
del sistema operativo.

· Si el movimiento del ratón es lento, el cursor salta o hay retrasos, 
pruebe otra superfi cie. El ratón puede no funcionar correctamente 
sobre superfi cies oscuras, sucias, irregulares o muy brillantes. Se 
recomienda utilizar una alfombrilla.

· Un doble parpadeo del indicador G puede indicar un nivel bajo 
de batería.

Peso 135 g

Dimensiones 121 × 78 × 71 mm

Batería Integrada 500 mAh

Compatibility Windows, MacOS, Linux

Product Overview
Botón izquierdo del ratón
Botón derecho del ratón
Rueda de desplazamiento inteligente
Botón de cambio de resolución DPI
Botones de avance/retroceso (o cambio de aplicaciones en macOS)
Botón de cambio de modo
Indicador LED
• Blanco – 2,4 GHz
• Azul – Bluetooth 1
• Verde – Bluetooth 2
• Indicador de DPI
• Indicador de batería baja
Volver al escritorio (Windows) o pantalla completa (macOS)
Encendido/apagado
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Környezetvédelem és megfelelőség

Manual de Instrucciones 
Uživatelská Příručka 
Návod na Používanie 
Instrucțiuni de Utilizare
Felhasználói kézikönyv
Посібник користувача
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SMA308

Ergonomic Plus  
Wireless Mouse  
Comfort Silent


